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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৪৯৯

৩৪/ রমূল (كتاب الديات)
পিরেদঃ ৩. শাসক বা িবচারক যিদ খুিনেক মা করার আেদশ দন

الدَّم فْوِ فبِالْع رماي امما ابب

আরবী

حدَّثَنَا عبيدُ اله بن عمر بن ميسرةَ الْجشَم، حدَّثَنَا يحي بن سعيدٍ، عن عوفٍ، حدَّثَنَا

حمزةُ ابو عمر الْعائذِي، حدَّثَن علْقَمةُ بن وائل، حدَّثَن وائل بن حجرٍ، قَال: كنْت عنْدَ

لا وفَدَع :ةُ، قَالعسّالن هنُقع ف لقَات لجبِر ءِذْ جا لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب

:قَال ،منَع :؟ قَالفَتَقْتُلا :قَال ، :ةَ؟ قَالخُذُ الدِّيفَتَاا :قَال ، :فُو؟ قَالتَعا :قْتُولِ، فَقَالالْم

:؟ قَالفَتَقْتُلا :قَال ، :ةَ؟ قَالخُذُ الدِّيفَتَاا :قَال ، :فُو؟ قَالتَعا :قَال َّلا وفَلَم ،بِه باذْه

ثْماو ،هثْمبِا وءبي نْهع تفَونْ عنَّكَ اا اما :قَال ،ةابِعالر انَ فا كفَلَم ،بِه باذْه :قَال ،منَع

صاحبِه، قَال: فَعفَا عنْه، قَال: فَانَا رايتُه يجر النّسعة

صحيح

বাংলা

৪৪৯৯। ওয়াইল ইবনু জর (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট

উপিত িছলাম এমতাবায় গলায় চামড়ার রিশ বাধােনা এক হতাকারীেক আনা হেলা। বণনাকারী বেলন, িতিন

(সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) িনহত বির অিভভাবকেক ডেক বলেলন, তুিম িক মা কের িদেব? স

বলেলা, না। িতিন বলেলন, তুিম িক িদয়াত িনেব? স বলেলা, না। িতিন পুনরায় বলেলন, তুিম হতা করেব? স

বলেলা, হাঁ। িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) িনেদশ িদেলন, এেক িনেয় যাও।

স যখন যেত উদত হেলা, তখন িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) পুনরায় বলেলন, তুিম িক মা কের

িদেব? স বলেলা, না। িতিন বলেলন, তুিম রপণ হণ করেব? স বলেলা, না। িতিন  করেলন, তাহেল

তুিম িক হতা করেব? স বলেলা, হাঁ। িতিন বলেলন, এেক িনেয় যাও। এভােব চতুথবাের িতিন বলেলন, জেন

রােখা, তুিম তােক মা কের িদেল স িনেজর ও তার সাথীর নাহ িনেয় িফরেতা। বণনাকারী বেলন, অতএব
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স তােক মা কের িদেলা। বণনাকারী বেলন, আিম তােক (হতাকারীেক চামড়ার রিশ টেন টেন চেল যেত

দেখিছ)।[1]

সহীহ।

English

Narrated Wa'il ibn Hujr:

I was with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) when a man who was a murderer and had a
strap round his neck was brought to him.

He then called the legal guardian of the victim and asked him: Do you
forgive him?

He said: No. He asked: Will you accept the blood-money? He said: No. He
asked: Will you kill him? He said: Yes. He said: Take him. When he turned his
back, he said: Do you forgive him? He said: No. He said: Will you accept the
blood-money? He said: No. He said: Will you kill him? He said: Yes. He said:
Take him. After repeating all this a fourth time, he said: If you forgive him,
he will bear the burden of his own sin and the sin of the victim. He then
forgave him. He (the narrator) said: I saw him pulling the strap.

ফুটেনাট

[1]. নাসায়ী।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ ওয়ািয়ল ইবনু জর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61867

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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